ME/KDBA3ZBIKOBAA UHTEPTEKCTYAJIBHOCTD KAK ®AKTOP
XYJIOKECTBEHHOI'O IIEPEBOJIA

A. C. T'osqimkoBa
TBEpCKOM roCyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. TBEPH

B nanHON cTaThe paccMaTpUBAETCA CHUTYALMS «MEXbI3BIKOBOW HHTEPTEKCTYaJIbHOCTHY,
Korja B Tekcte, HanucaHHoMm Ha U-1 (Tekcre A), mosBisieTcss HUTaTa U3 TEKCTa, B OPUTHHAIIE
HarucanHoro Ha MSI-2 (tekcte b), mpuuém tekct b va I14 mubo He nepeBeacH, mubo nepeBeacH Tak,
YTO MCKOMasl IUTaTa He MOAXOIUT JJIsl UCIOIb30BaHus e€ B nepeBoze Tekcra A Ha [15. [logobnas
CUTYyalusl pacCMaTpUBAaeTCs Ha MpUMeEpe CIEAYIOIUX TEKCTOB: «S momapio Tebe raszenb» Maneka
Xannana u «BocnomuHanus Tena» AxisM Mycraranamu. Ilpemnaraercss HECKOJIBKO BapHUaHTOB
paszpeleHus 1oJ00HOTO MPOTHUBOPEUHUS.

Knrouesvie cnosa: pycckuil si3bik, apaOCKuii s3bIK, (paHIly3CKHil s3bIK, Manek Xamnan,
Axnsam MycraranaMmu, XyJ10)K€CTBEHHBIN NIEPEBOJI, UHTEPTEKCTYAIbHOCTD, IUTATA.

[IpyHIMIT MHTEPTEKCTYaIbHOCTH YK€ JIaBHO SIBJISETCS OYEHb BAXKHBIM JIJIS
XYIOKECTBEHHOW juTepaTypsl U  Quiosnorud. MckycctBo MojepHH3Ma U
MOCTMOJIEPHU3MA CJIEJIAJI0O €r0 OCHOBHBIM, HO 3TO COBEPIIEHHO HE O3Ha4yaeT, OyJaTo
IpEebIIYIINE SMOXU HHTEPTEKCTYaIbHOCTH HE 3HAIU. TakuM 00pa3oM, NEepEeBOAUUKY
TEKCTOB (B MEPBYIO OUEPEIb XYIAOKECTBEHHBIX, HO MPOOJIEMa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH
TaK)K€ MOKET BO3HUKHYTbH IIPHU MEPEBOJIE, HAIPUMED, MyOIUIUCTUUECKUX, HAYYHbIX
WIM PEKJIAMHBIX TEKCTOB) OYEHb YACTO MPUXOJUTCS BCTaBaTh MEPE] BOIIPOCOM, KaK
MEPEBECTU KOHKPETHYIO LMTATy B KOHKPETHOM ciydae. Jlaxke ecnum OAMH WU
HECKOJBKO mepeBoJoB Ha IS yxe CylecTByloT, OHHM MOTYT OKa3aThCs
HEJOCTATOYHBIMH, TAK KaK aBTOpP OPHUIMHAJIBHOTO TEKCTa MOKET OOBIPHIBATH TOT
aCneKT ILUTaThl, KOTOPBIA MO HEKON MpUYHMHE (MpUpOJAA S3bIKA, CYOBEKTHBHOE
MEPEeBOIUECKOE pelleHrue M T. NI.) He oTpaswica B mepeBoje. [laHHble ciydau
JE€MOHCTPUPYIOT, HACKOJBKO MO-Pa3HOMY OJHO U TO K€ BBICKA3bIBAHHE MOXKET OBITH
MOHATO W IPOMHTEPHPETHUPOBAHO, U KAKUE Pa3HBIE CMBICIBI MOT'YT B HEM YBHJIEThH
aBTOP OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, MEPEBOJAYMK M aBTOP TEKCTA, KOTOPHIMA CChUIAETCS Ha
OpUTHHAI.

KoHeuHo, nepeBoJYMK MOKET IEPEBECTH LIUTATY CaM B COOTBETCTBUH C TEM, KaK
OHa OOBITPHIBAETCS B OpUTHMHANE, HO M O3TO HE BCErJa BO3MOXHO: €CIU B
AHIJIOSA3BIYHOM TEKCTE BCTpedaeTcs nurara u3 lllekcnupa, 3T0 MOKHO CIeNaTh, XOTS
Obl TeopeTnueckd. Ho Kak moCTynuTh, €Clii B aHTJIOSI3bIYHOM TEKCTE BaM IONallach
uurara, u3 (Hanpumep) bubnuu, ['omepa wnm Jlante, To €CTh U3 TEKCTOB, OPUTHHAI
KOTOPBIX HE HaMKCaH HU HA aHTJIMHCKOM, HU Ha pycckoMm? Paz0epéM oJIHY MOX0XKYIO
CUTYaIIMIO, B KOTOPOM CTaJIKUBAIOTCS MEXYy COOON TpH sI3bIKa — apaOCKUiA, pyCCKUN
1 (paHILy3CKUM.

B kadecTBe MarucTepckoro HcCCIEIOBaHUS aBTOP JAHHOM CTaThU peIllniia
MEPEBECTU HA PYCCKHUHM S3bIK POMaH AKUPO-IMBAHCKOM MHCATENbHULIBI AXJISM
Mycraranamu (p. 1953 r.) «Bocnomunanus tena» (1993 r.). JlanHoe pemieHue
IIPEACTABIISIETCS YIAYHBIM IO PSAY PUYUH, HE B IOCIEIHIOK OYepEb ITIOTOMY, YTO,
BO-TIEPBBIX, apabosi3bluHas JuTeparypa Aikupa u ctpaH Marpuba B nenoMm (Kak
COBpPEMEHHas, TaKk M 0oJiee paHHssA) OCTAETCS MaJIOMCCIIEIOBAHHONW B POCCHUHCKOMN



apabuctuke [Kynemun 2003: 391], u, Bo-BrophiX, B CoBeTckom Coro3e Ha pycCKHid
A3bIK  TIEPEBOJMUIIOCH HEMaJO MPSIMBIX JUTEPATYpPHBIX  MPEIIIECTBEHHUKOB
Mycraranamu — ppaHKO(DOHHBIX ADKUPCKUX nucarenedt. Cpeau HUX Takue MMEHa,
kak Kare6 Slcun [Kate6 1971: 2], Accus Ixe6ap [[Ixxebap 1990: 2] u Manek Xannan
[Xagman 1988: 4]. Bce ot aBTOpHI OTJIMYAIMCh, IMOMHMO IPOYErO, TEM, YTO
noJAJIepXKuBaI AJDKUPCKYIO BOMHY 3a He3aBUCHUMOCTb. CKOpee BCero, MOCKOJBKY
CCCP BricTynan B Toii BoiitHe Ha ctopone Aspkupa [Wilson Center Digital Archive
2018: URL], mocie oOpeTeHHs MOCICAHAM HE3aBHCHMOCTH AJDKUPCKUX IHcATeNIeh
HEKOTOPOE BPEMsI aKTUBHO MEPEBOAMIN HA PYCCKUN U3 COOOpakeHUM MpornaraHjibl 1
YKPETUICHUS MEXTYHAPOIHBIX CBSI3EH.

Cpenu BbINIEIEPEUYUCICHHBIX MUCATEIEH, MOXKaly, caMoe OOJIbIIOE BIUSHUE
Ha Mycraranamu okazan Manek Xaaman (1927-1978 rr.): eMy HOCBAIIEH pomaH
«Bocromunanwmst tena» [Mosteghanemi 2000: 5], B koTopoM HeMaJIO MPSMBIX ITHTAT
U3 Mpou3BeieHn Xaaaana, 0 4éM YUTaTeNo Jaxe CO00IaeTcsi CHOCKOM:

A je lalut sl @il [l sy (e g grd sl 55 e 33 5ake e Jadn 4 Sl Jaadl (1)
Meuag Al la Y Cana )

[Mosteghanemi 2000: 30]

! TlpennosxxeHus, BBIIEICHHBIE KUPHBIM IIPAPTOM, M3 YyBCTB MOITHYECKOTO
poAcTBa B3sATHI M3 poMaHoB Marneka Xagnaga «S momapto Tebe razenb» U
«Habepexxnas 1[BeToB He oTBeuaeT» (IpUM. aBTOpa) [31ech M jJaliee TEPEeBOJ C
apabckoro Hamr — A. T'.]

Kpome ToOro, naBa mUTUpPYyEMBIX @IPOM3BEACHUM Xajgdgaaa HMEKT C
«BocnioMHHaHUAMU Tela» HEMAJIO OOIIMX TeM, MOTUBOB M CIO)KETHBIX 3JIEMEHTOB, a
rJIaBHOTO Teposi poMaHa «HabepexkHas 1IBETOB HE OTBEUaeT» JaXKe 30BYT XaJlleJoM,
KakK W npoTtaronucra Mycraranamu (mipaBaa, repoi Xamuana, B OTaddue oT Xaieaa
Mycraranamu, nucaTeib, a He XyJ0KHUK).

JIBa 3THX poMaHa, KaK U BCE€ CBOM ITpou3BeeHusA, Manek Xaaaaa Hanucal mno-
dpaHIry3cki. ABTOINEPEBOJAOB Ha apaOCKMi 1O TOW WIM HWHOW TPUYMHE HE
CYIIECTBYET: 00a MPOU3BEICHUS MEPEBOAMWINCH Ha apaOCKUil APYTUMU JIOIbMU U
U3aBaJIMCh B Apyrux crpanax — Tynuce u Erunre [Haddad 1968: 1, Haddad 1999: 4].
Cyns o BceMy, IIUTAThl, KOTOpble MycTaraHaMu pUBOJIUT B CBOEM pOMaHE, B3SIThI
MMEHHO U3 3TUX YYKHX NIEPEBOJIOB Ha apaOCKHUii, a HE MEePEBEICHbI €10 CaMO.

[Ipu nepeBone pomana MycraranaMu Ha PyCCKUM, KaK MPaBUIIO, aBTOP CTaThU
ONMUPAETCS HA CYLIECTBYIOIIME PYCCKHE MEpeBOAbI Xaanana — 4YacTHYHO W3
CTpEeMJICHHUsI COOJIIOCTU HMHTEPTEKCTYaJbHOCTh, YAaCTUYHO OTTOrO, YTO HE 3HAET
(dpaniy3ckoro. OnHaKko, Mo KpailHel mepe, B OAHOM cliydae apaOCKUil U PyCCKUI
MepeBoIbl (PPaHIy3CKOTO OpUTHHAJA «HAKIAABIBAIOTCS» APYT Ha Jpyra, co3jaBas
BeChbMa  CJIIOKHYIO  TEpeBOAYEecCKyr0 mpobmemy. Ilemp aToit  crathm —
MPOIEMOHCTPUPOBATh, HACKOJIBKO MO-PA3HOMY MOKHO MMPOUHTEPIPETUPOBATH OJIHY U
Ty %e ¢pa3y (a TouHee, CJI0BO), YACTUYHO B CHITy OCOOCHHOCTEH S3bIKa, YACTHYHO B
CUITY CyOBEKTHUBHBIX MEPEBOAUYECCKUX/aBTOPCKUX PEIICHHM.



B Hauane yerB€pron yacTu pomaHa «BocrnoMuHaHus Tenay Xauen LATHPYET
Haydajo poMaHa «Sl nmogapro tede razemnby»:

o e dagh A 1A pe ol 8 el il as sl s Y Aapadll (30 llis )1 S
Lo Lnal 4l 5 5 Lo lagi dlea 3 st
[Mosteghanemi 2000: 179]

VY TBO€ro orne3na ObLI MPUBKYC TOps, UCIILITAHHOTO BHEPBbIE. 3a HECKOJIBKO
JHEW OJITMHOYECTBO HU3BEIJIO MEHS JO KapTHUHBI, CHPOTIUBO BUCAIIEH HA CTeHE. MHe
TO U JI€JI0 BCIOMUHAJACh nepBas (paza poMaHa, KOTOPBIN 51 KOTJa-TO JIFOOWIT:. ..

Bo ¢dpaniysckom opuruHae 3ta ppasza BHIMISAUT TaK:

«Ce que c'est grand le bon Dieu! C'est aussi grand que je suis seul. Je vois l'auteur
comme une planche.» [Hafsi 2014: 39]
B tekcTte Mycraranamu — tak:

" Al I s Calsall 5 )Y ) s s Ul Le oy aalae ggd 1) alaef L
[Mosteghanemi 2000: 179]

BapuaHTt nepeBoja Ha apaOCKuii, KOTOpbIM npeanaraeT Mycraranamu, MOYTH
AHAJIOTUYEH TOMY, 4YTO BCTpEUaeTcss B «O(HIMAIBHOM» apaOCKOM IepeBoJe,
BolnoIHEHHOM — TyHucueM Canexom  amb-T'apmamu  (anb-Kapmamm, sl dl)),
npernoaaBatesieM Briciieli HopmanbHOH 1mkosl B Tynuce [Haddad 1968: 1]:

Aaglails o Calgall (5 )Y ) am s Ul jo6 anae ged 14l alac L
[Haddad 1968: 2]

Bo3mosxno, Mycraranamu 1160 4yTh noamnpasmia (ppasy ans-I'apmanu, 1160
B3sU1a €€ U3 IpYroro U3JaHus TOrO ke nepeBoja. EquHCTBEHHOE, U HE3HAYUTENIbHOE,
pasimune — TaM, Te y ab-I'apMan cka3aHo «a 5l 43Sy (ke’annahu lawha, 6yks. «kax
OyanTO OH SIBIISETCSA/KAK €CM Obl OH ObUT JOCKOW/KapTHHOW»), y MycTtaraMu CTOUT
«&= 5 (kelawha, OykB. «kak JOCKa/KapTHHAY).

B pycckom niepeBoze, BeinosiHeHHOM H. CBeTOBHI0BOI, Ta e (pa3a BBITTISAIUT
CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

«Jlo 4uero e Thl BEIUK, co3aarens! Thl Tak BelMK, a 1 Tak oAuMHOK. IIucarens —
BCE PaBHO YTO IIeNKa B Mopey». [Xammam 1988: 111]

Bo Bcex aTHx ciydasix Hac 0OJIbIlIe BCETO MHTEPECYET, KaK OBLJIO MEepPEeBEICHO
nouEPKHYTOC HaMH cJIOBO. B opurmnane Xamnan cpaBHUBaeT MUcCATENs/aBTOpa C
«une planchey». 9To coBO UMeeT, B YKCIIE MPOYMX, CIACAYIONINE 3HaUeHHS: «1) T0CKa;
¢bunénka; nIaHkKa; IIACTHHA; IJIAHIIETKA; (...) 5) PUCYHOK, WILTIOCTpaIus, TabIuIa,
KapTHHKa; rpaBiopa, actamm» [ABBY'Y Lingvo Live 2018: URL]



Anp-Tapmaau B cBOéM mepeBojie BbiOMpaer apabckoe cioBo 4~ (lawha),
KOTOpoe 00JjamaeT, B O0IIEM M LEJIOM, TEMH e 3HaueHusAMHU: «1) mocka, IIHT; 2)
nomieuka (Ha IBepsX - HaIp. ¢ ykazaHueM (haMuIuK U Ipodeccrn); BeiBecka; (...) 4)
OJIOTHO (KapTuHa); 5) sxpan» [Apadyc 2018: URL]

CBeTOBHIOBAa OTXOAWT OT OPUTHHAJIA HAMHOTO Jaibllle: OHA, CY/s TI0 BCEMY,
yBHJea B cioBe «planche» MCKIIoYUTEeNhHO ceMy «IpeBecHHa», a ¢IUHCTBEHHBIM
MOIXOSAIINM CIIOBOM MJTH CJIOBOCOYETAHHEM, KOTOPOE MOXHO ObLIO ObI MPUBS3aTh K
CEMaHTUYECKOMY TIOJTI0 «OJMHOYECTBO», KOTOPOE MTUKTYET HaM MPEAbIIYIIHA TEKCT,
OKa3zaJioch «uenka (B Mope)». CTouT, mpaBlia, OTMETHTb, YTO B PYCCKOM S3BIKE
«IenKa B MoOpe» sBiseTcss Mmeradopod He A OJAMHOYECTBA, a CKopee Jis
0€CIOMOIIIHOCTH TIEPE/T CIICTION CyAb00ii:

A ne moe 6orvue npomusocmoams meuenuio. Lllenka noneciacy k 6000naoy.
[Braoumup J[younyes. Hosocoouss ckasxa (1965)]

Ipuwina ewe cmpannas mMviCib, YMo JONHU OH OM HAMYU, 8blOAU CKOIbKO
V20OHO CBEPXNIAHOB0U NPOOYKYUU, A He ocmamuvcs emy Ha depezy. Lllenka u ecmo
wenka. On noxooun no meampy, HO 8 SMOM Pa3 8ce BKYULAIWUE MOPO’CEHOe ObLIU
emy nenpusimuul. [ anuna Illepbarxosa. Ax, Mans... (2002)]

A — kax wenka Ha 800e, kKyoa éemep OyHem, myoda u nonasll. [FO. M. Hacubum.
Jlneenux (1954)]

Tot — wenxka 6 nomoxe: eviHecem unu Hem — 6o Cyovowl. [Koncmanmun
Cepaghumos. Dxcneouyust 6o mpax (1978-1996)]

[HammonaneHsbii KOpmyc pycckoro sizbika 2018: URL]

Bnpouewm, acconmanum ¢ OAMHOYECTBOM — WJIH, 110 KpalHEN MEpE, KOHTEKCT, B
KOTOPOM «IIETMKa» U «OJUHOYECTBO» CTABITCS PAJOM - BCTPEUYAKOTCS TOXKE, XOTS U
peIKo:

Cnogom, coyuanvhas npociouxa uzgepeaia CKymapegcko2o Kax UHOPOOHOE
meso; OH 0CMABAICS COBCEM OOUHOK, WENKA HA 8bICOKOU NPUOOUHOU BOJIHE, A MPAGIIsL
He ymenvuanacs. [J1. M. Jleonos. Ckymapesckuii (1930-1932)]

[HarronanbeHsIii Kopityc pycckoro si3bika 2018: URL]

EcTh Takke BEpOSATHOCTb, YTO OPUTMHAIBHOE CPAaBHEHHE 3BYYaJIO CIUIIKOM
CTPAaHHO, U MEPEBOJUMIIA, WIIH PEJAKTOPHI, IOCTAPAIACH €r0 «CIIIAJUTh)»: COBETCKYIO
IIKOJTy TIEPEBO/Ia HEPEIKO OOBUHSIOT B TaK Ha3bIBaeMOM «riaakorucuy [[youn 2006:
URL], ctpemienuu cuenath TEKCT 00Jie€ MPOCTHIM, MPABUIBHBIM U «ITPUEMIIEMBIM)
(ae oOparas BHUMaHHE Ha aBTOpPCKUE MpuéMbI). C 3TOW TOYKH 3pEHUS, CPAaBHEHHE
OJIMHOKOTO MUCATENS C MIENKOW B MOPE 3BYUYHUT HE TaK «HEMPABWIBHOY» U HEOXKHUJIAHHO,
KaK CpaBHEHHE €r0 ke HE TO C KAPTUHOMW, HE TO C JOCKOU.

Henocratok HaHHOTO MEpeBOJYECKOrO PEIICHUS, BO-TEPBBIX, B TOM, YTO Ha
HEOOBIYHOCTH ITOTO CPABHEHUS YKA3BIBAET CaM TEKCT:



XKuzens J{ropok B3siia pyKOIHCH U (o i Lo ghadall el ) 5 J) et il sl

OTKpbLJIa TICPBYIO CTPAHUILY. -l iy Y dasall

«/J1o gero e THI BEJIHK, CO31aTENb. A Ul La iy andae ggd 1l alaef L
ThI Tak BeNUK, a g TaK OJUHOK. IIncaTens LlMadais g calsall Y S
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«Hy u my! — momymana oHa. — "ay e
[lenka B Mope!» [Xamman 1988: 114] (bykB. «3areM oHa cka3zaia Tpo

ce0s: «Kak Oynro oH — mocka/kapTuHa!
UTto 3a cTpaHHast MBICIIb!»)

[Haddad 1968: 20]

brnarogaps 3ameHne «une planche» Ha «uienky» B pycckoM mepeBojie, ¢ OJHOM
CTOPOHBI, CPAaBHEHHE CTAHOBUTCS MOHATHBIM JJI YUTATENS caMo 10 cede, a C IpYyrou,
OCTAa€TCsl HEACHBIM, YEMY XK€ TaK yauBisieTcsi JKu3eiab — CpaBHEHHUE HCIIONIb3YETCH,
MOKET ObITh, HE TAaK YacTO, HO JIOTMKAa CPAaBHEHUs OJIMHOKOTO YeJIOBEKa C LIENKOM B
MOp€ IIpo3payvHa.

Bo-Brophix (TpaBaa, 3TO HE camoe TiaBHoe), «Je VOois I’auteur comme une
planche» o3navaer OykBajabHO «SI cuMTar aBTOpa JAOCKOW/KApTUHOW», HO B ITOH
¢dpaze ectb u raaroa VOIr — «BHAETH». ECITU MBI JIOMYyCTHM, YTO aBTOpP YHOTPEOWII
cioBo «planche» wMmeHHO B 3HaueHWM «KAPTHHA», TO TJIATOJ «BHIETHY» TOXKE
CTAHOBHTCS BakeH. B mepeBome CBETOBMIOBOM OH NPOIANAET, a y alb-l'apmMannu u
Mycraranamu coxpansercs: "(Rask) dag 4l gad Galsdl Y A" GykBanbHO
nepeBoauTCs Kak «Koraa s BHKy aBTopa, OH Ka)KeTCs MHE KapTUHON/JOCKOM».

B-Tperbux, u 3TO camoe BaXKHOE, Ul LIUTUPOBAHUSA B PYCCKOM IEPEBOJE
pomana Mycraranamu nepeBos CBETOBHIOBOM HHKAaK HE MOAXOJWT, MIOTOMY 4YTO B
OTpBIBKE, TJIe TMOSBJISETCS IMTaTa W3 MepeBoga Xaaaaaa CO CIOBOM 44 aBrop
OOBITPHIBAET HMMEHHO €€ 3HAu€HUE «KapTHHA, IOJIOTHO», KOTOPOTO B PYCCKOM
IIEPEBO/IE COBEPILIECHHO HET:
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[Mosteghanemi 2000: 179]

VY TBoero orwe3na ObUT MPUBKYC TOPsI, HCTIBITAHHOTO BIEPBBIE. 3a HECKOIBKO
JTHEHW OJWHOYECTBO HU3BEJIO MEHS JO0 KAPTHUHBI, CAPOTIMBO BUCSIIECH Ha cTeHE. MHe
TO | JICJIO BCIIOMHUHAJIACh MepBast (hpaza poMaHa, KOTOPBIH sI KOT1a-TO JIFOOKII: aBF—‘ L

MAs gl Adls I gaud cilgall s Y A am g Ul La ks aidic ged 140



W s ObuT OMMHOK W OTPE3aH OT OCTAJbHBIX, ObUI W MHCATENIeM, U KapTUHOH,
BUCEBIIIEH HA CTEHE ATOM 0€CKOHEYHO OIPOMHOMN 1 XOJIOHOM BCEJICHHOM B OXKUJIaHUH
TeOS1.

Bonee Toro, BO3M0OHO, 4TO aBTOp OOBITPHIBAET JaHHOE NMPOU3BEACHNE Xaaaaa
HE IIPOCTO B TPAHMUIIAX OJIHOTO OTPBIBKA, HO M BCETO pOMaHa: KaKk TOBOPUJIOCH PaHbIIIE,
ecnu y Maneka Xaanana te3ka Xaieaa OblT mucaresieM, To y Mycraranamu Xanen
CTaJI KUBOTIUCIIEM, a TIMCATEIIPHUIICH CTaja JEBYIIKA, B KOTOPYIO Xajea BIOOIEH 1
YeH MOPTPET OH I103KE HAITUIIET.

YuurtsiBasg BCE BBIIIECKA3aHHOE, MPEICTABISAETCS J1BA BO3MOKHBIX BBIXOJA W3
ATOTO NojoxkeHus. [lepBbiii — MPOCTO 3aMeHUTH B uTaTe CBETOBHUIOBOU «IIECIKY B
MOpe» Ha «KapTUHY». BTOpoW 3HAYUTEIBHO 0OJiee CIIOKEH M CMEJ: MOKHO HAWTH
PYCCKOE CJIOBO, KOTOpO€ OOBEIUHSIO Obl B ceOE€ M CMBICI «ICPEBO», U CMBICI
«TPOU3BEJICHHUE KUBOIUCH», U OOBITPaTh C €ro MOMOIIBIO IUTATy U3 CBETOBUI0BOM,
ocTaBJieHHYI0 0e3 nu3MeHeHnui. Hanpumep:

«3a HECKOJIbKO JHEW OJMHOYECTBO HHU3BEJIO MEHS J0 KapTUHBI, CUPOTIHBO
BHCSIIEH Ha cTeHe. MHE TO | JIeJI0 BCIIOMUHAJIACh TiepBas ¢paza poMaHa, KOTOPHIN S
KOTJ1a-TO JIFOOMII: «J]0o "ero ke Thl BeNHK, co3aarenb! Thl Tak BENUK, a I TaK OJUHOK.
ITucatenr — Bce paBHO 4TO Ienmka B Mope». Ho s-To ObLI He IIENKOM, a Ieoi
Pa3puCOBAHHOM JOCKOM, HKOHOM ! »

B nmanHOM ciiydae ngo0aBieHHE B TEKCT HMKOHOW HE OyAeT 4pe3MepHOi
BOJIBHOCTBIO H, TeM 0ojiee, «XpUCTHUAHM3ALUEN» TEKCTa - B IMPOU3BEACHHUU
MycTraranamMy HEpEIKM OTCBUIKH K IPYTUM PEIIUTUSAM, KPOME UCIama:

3nech npoxoauinu Cudakce, Maccunucca,
Orypra, a 1o Hux — MHorue npyrue. B
nemepax [lupTel [gpeBHEe Ha3BaHUE
Koncrantunsl, pogHoro ropoja Xaeaal
OHHM OCTaBJISUIM BOCIIOMHHAHHS O cebe,
BBICEKAass B KaMHE CBOIO JIIOOOBb, CBOM
CTpaxu, CBOUX OOTOB.

A coznan 1e0s1 cOOCTBEHHBIMH pYyKaMH,
kak  apaObl-s3piunuku  [al-jahiliyun,
OYKBaJIbHO <JTIOJIM STIOXH HEBEKECTBAY,
T. €. IOUCIIAMCKUE SI3BIYHUKH | CO3/IaBaI
ceOe O0rMHb, MPEKJIOHSIUCH epe]] HUMU
Y TIPUHOCHITU UM KE€PTBBI.

B cBoéM sromsme MbI Bepum, OyATO
XyAOXKHUK —  ouepenHon Meccus,
KOTOpbI  Tpumi€n, 4ToObl  OBITH
pacIsATeiM [B OpUTrHHANIe YyHOTPeOIsIeTcs
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At the center of this article is multilingual intertextuality — a situation when Text A (written in
one foreign language) quotes Text B (written in another foreign language). However, Text B may be
either not available in the language of the translator, or not appropriate to use in the translation of
Text A, as the way the quote in question is translated in Text B contradicts with how it is used in Text
A. This article takes a look at how the text of Ahlam Mosteghanemi’s Zhakirat al-Jisd (Memory in
the Flesh / The Bridges of Constantine) uses the text of Malek Haddad’s Je ¢ offrirai une gazelle
(originally written in French, available in Arabic and Russian, but so far unavailable in English). The
author also suggests some of the ways this contradiction can be circumvented by the translator.

Keywords: Russian language, Arabic language, French language, Malek Haddad, Ahlam
Mosteghanemi, literary translation, intertextuality, quotation.



